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Abstract

Migration researchers deal with various aspects of the proposed topics: political,
economic, sociological, legal, cultural, psychological. In this regard, approaches to the
definition of the concept of “migration” vary. It is not only the definition, which is a
problem but aso the determination of and finding the key concepts of migration
linguistics such as, integration, acculturation, identity. The lack of a unified term system,
and as a conseguence the divergent use of the concepts of migration linguisticsin various
scientific fields, complicates the modeling of both migration processes and their key
concepts. The object of migration linguistics is not only a model of dynamic language
processes, not only a model of migration discourse, but also such aspects as motivation,
circumstances, migration factors, consequences of migration processes. Each of these
aspects can represent an independent sphere of research.
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AHHOTAIUA

B (Qokyce BHMMaHHS HCCIEIOBATENCH MHIPAIMOHHBIX TPOLECCOB HAXOIIATCS
pa3iIMuYHBIE AaCHeKThl IMpeJlaraeMod TEeMaTHKH: IOJUTHYECKHE, HKOHOMHUYECKUE,
COIIMOJIOTHYECKHUE, TIPABOBEIE, KyIbTYPOJIOTHYECKUE, TICHXOIIOTHIECKHE. B CBsI3U ¢ ATUM
W TOAXOMAbl K OMNpPEICICHUIO TOHITUSA «MHrpalus» BapbHpyroTcs. IIpobiema
3aKIII0YAETCsl HE TOJIBKO U HE CTOJBKO B JIGQUHMUIUH, & B ONPEICICHUN U BBISBICHUU
KITIOYEBHIX KOHIICTITOB MHTPANMOHHOW JIMHTBUCTUKH, TAaKUX Kak HWHTETpaus,
aKKyJIbTypamusi, HISHTHIHOCTb. OTCYTCTBHE €IMHOW TEPMHUHOCHUCTEMBI, a Kak
CJIEJICTBUE MBEPreHTHOE HCIIONb30BAHNE KOHIIENITOB MUIPALMOHHON JUHTBUCTHKU B
Pa3NIMYHBIX HAYYHBIX HATPAaBICHHUAX YCIOXXHSIOT MOJEIUPOBAHUE KAaK MHUTPAITHOHHBIX
TPOIIECCOB, TaK W WX KIIOYEBBIX KOHIENTOB. OOBEKTOM MHTPAIMOHHON JTMHTBUCTHKU
CTAHOBUTCSI HE TOJIKO MOJIEb IUHAMUUYECKUX SI3BIKOBBIX MPOLIECCOB, HE TOJIBKO MOJETH
MHUTPAIMOHHOTO JUCKYpca, HO W TaKHWE AaCHeKThl KaKk MOTHBAlHUS, OOCTOSATEIbCTBA,
(hakTOpBI MPOTEKAHUST MUTPAIIMH, TIOCIIEJCTBUS MUTPALIMOHHBIX TIpotieccoB. Kaxpiid u3

Ha3BaHHBIX aCIICKTOB MOXET MPEACTABIATE CAMOCTOATCIIbHYIO cdpepy HCCIICAOBaHUA.

KiroueBble ciaoBa: Murpaunonsas Jlunrsuctuka, Murpauus, MHUrpauuoHHbIN

Huckypc, Konrtakrnas JIunrsuctuka, Murpannonssie Ipoueccs!.
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BBenenune

B IlepMckOM  TrOCYAapCTBEHHOM  HAIMOHAJBHOM  HCCIIEJOBATEIbCKOM
YHUBEPCHUTETE TPYIIOi HcchenoBaTenell pa3padarsiBacTCsi HOBOE HalpaBlicHHE B
JIMHTBUCTHKE — MUTPALOHHAS JINHIBUCTUKA. KOJIIEKTHB aBTOPOB, BKJIFOYAsT KOJUIET
n3 Mocksel, Tomcka, Bonrorpana, ['epmanum, pemmna BHECTH CBOM HEOONBIION
BKJIa]] B Pa3BHUTHE JIMHIBUCTUYECKON MBICIIH, Pa3BUBasi MO3UIIMK OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeXHBIX HccienoBareneil. Pabora aBTopa cTaTbi B OOJIACTH MHIPAIlHOHHON
JUHTBUCTHKH, O3 VYIIOMHHAHUS IaHHOTO Ha3BaHWsA, Hadajgach JaBHO, U
MpeJCTaBICHA B psAe MYyOIUKAIM, TOCBSMICHHBIX AHAIW3Y JHHTBUCTHYCCKOTO
mammadTa W BIASHUS TJIO0ANU3aIMOHHBIX IIPOIECCOB HA €ro pa3BUTHE.
KomnnekTiBoM aBTOPOB OIyOJMKOBAHO TPHU MOHOTpaduH, MOCBAMICHHBIC Pa3HBIM
acriektaMm (opmupyromerocs HanpasieHus (MUrpaiuoHHass JHHTBUCTHKA
2019a, MurpannornHas JuHTBHCTHKA ... 20190, MurpamuonHasi JTHHTBUCTHKA
2020). Kpome Toro, B 2019 r. 61 OIyOIUKOBaH MEPBbIH HOMEP HAYIHOTO JKypHAasa
«MurparmonHas auarercTrKay (2019). B npeamaraemoii ctathe paccMaTpUBaIOTCS
OCHOBHBIC ITOJIXObI ¥ [IPUHITUITEI, KOTOPBIMH PYKOBOZCTBYETCS aBTOD CTAaThU.

TemaTnka MHUrpalddl CTAHOBUTCS HaubojJee aKTyalbHOH B  0ONacTH
JIMHTBUCTHYECKUX HCCIEAOBaHUIT OCOOEHHO B TmocienHee paecsaTwietHe. Jus
obo3HavdeHHsI ATOW cdepsbl BCe dHalle HCCIeNOBAaTeNIM NPHUOETaloT K IMOHSATHIO
«murpanponnas nuHrsuctuka» (Migrationslinguistik). TlpuuuHO# cTaHOBICHUS
MUTPAMOHHOW  JMHTBACTHKM  KaK  CaMOCTOSTCIBHOTO  HANpaBICHUS B
JUHTBUCTHYICCKON HayKe CTall (aKT MACCHBHBIX, MHOTOOOPAa3HBIX MUTPAIIMOHHBIX
IBIDKCHUH, BO3HHUKAIOIINX B MOOWIHRHOM H TIOOamU3UpyrOmeMcs Mupe. A Ha
OCHOBE 3THX TTTOOAIBHBIX IPOIECCOB 0COOYI0 3HAYMMOCTh MPUOOpETacT SI3BIKOBAs
JTUHAMUKA U €€ PeIeBaHTHOCTH JUIS JTHHTBICTUKH B IIEJIOM.

OTcyTCTBHE €IMHOW TEPMHHOCHUCTEMBI, a KaK CIEJICTBHE HBEPreHTHOE
HCIIOJIb30BAHUE KOHIICNITOB MUIPAIIMOHHON JIMHIBHCTUKHA B PA3IHUYHBIX HAYYHBIX
HaIpaBJICHUSX YCIOXKHSIOT MOJICIUPOBaHNE KaK MHUIPALIMOHHBIX MPOLECCOB, TaK U

X KJIKYCBBIX KOHICIITOB. OO0BEKTOM MPIFpaHPIOHHOﬁ JIMHIBUCTUKHU CTAHOBHUTCS HC
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TOJBKO MOJENb TUHAMHYECKAX S3BIKOBBIX IPOIECCOB, HE TOIBKO MOJENb
MHTIPAIMOHHOTO JUCKYPCa, HO M TAaKHE ACIEKTHl KaK MOTHBALUs, OOCTOSTENLCTBA,
(haxTOpBI IPOTEKAHUS MUTPALIUH, TIOCIEICTBUSA MUTPALIMOHHBIX TIPOLIECCOB.
DeHOMEH MUTpalM  M3y4aeTcsl B paMKax CICAYIOUIMX HAIpaBIICHU:
ncuxosorus murpanuu (Xyxmaes 2009), ncuxoananus murpannu (Ocamunit u ap.
2018), staomorust murpammu (Yepruenko 2017), MuUrpanvoHHas JHHTBHCTHKA
(3yb6apesa 2018. 420-422; 2019; Intocuuna, [anruna 2018. 21-25; Krefeld 2004,
Gugenberger 2018, Sprachen in mobilisierten Kulturen ... 2011), wucropus
murparun  (murparuonnas ucropusi) (KimroueBckuit  1995; Wonnes 2014),
murparmosnioruss (Anemkosckuit, Monnes 2015), momutudeckass MHUIPAIUOIOTUs

(Edpumor 2005).

OcHoBHasl YacTh

B chepe MUrpanmoHHOW JWHTBUCTHKA peYb HIET O BapHATHBHOCTU s3bIKa /
pevH Kak CIIOCOOHOCTH s3bIKa CO3[[aBaTh KOHKYPUPYIOIINE CPEACTBA BBIPAKCHUS HA
BceX ypoBHsX ((doHeTHUecKOM, MOPGHEMHOM, JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHYECCKOM,
CTUIMCTUYIECKOM) TIOJI BO3JCHCTBHEM BHEIIHUX MPHYMH. BapHaTHBHOCTH SIBISETCS
OITHUM M3 BaYKHBIX (PAKTOPOB Pa3BUTHA SA3bIKA M MPUIOKAMA KaK K SI3BIKY B IIEJIOM,
TaKk U K Pa3IUYHBIM (OopMaM €ro CymecTBOBaHHA. DTO IMO3BOJSIET TOBOPUTH 00
YHUBEPCAJIBLHOM XapaKTepe BapUaTHUBHOCTU U BapbupoBaHus. Eciau mpomomkaTh
paccy)XIeHHS OTHOCHUTEIbHO BapbHPOBAaHUS, TO CJIEAyeT HMETh B BUAY
(dopMaibHBI  (CTPYKTYPHBIN), CEMAHTHYECKMH M (YHKIMOHAJIBHBIA acCIEKTHI.
[Ipexxne Bcero, B CHIly TOrO, YTO [aHHBIC AacleKThl OOYCIOBJICHBI 3HAKOBOH
MPUPOJIOH SI3BIKOBBIX €AMHUIL, UX (POPMOH, 3HaUCHHEM U (QyHKIHUEH.

BaxHpIil BKIan B pa3BUTHE MUTPANMOHHOW TUHTBUCTHKH BHec T. Kpedembn
(Krefeld 2004). HccnenoBarens OPeAoXWI CHCTEMHYIO KOHIENTYaTU3AIHIO
MUTPAIMOHHON JTMHrBUCTHKH. Oco00e BHHUMaHHE c(POKYCHPOBAHO Ha BapUaTHBHOMN

u HpOCTpaHCTBCHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKCE.
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Teopetuveckoil 3aaa4eii, KOTOPYIO MBI CTaBUM Iepel co0OW B mpemiaraeMom
UCCIIEJOBAHUH — OTO OmpejeieHre oO0bekTa, MpeAMeTa, Ield W 3a1ad
MUTPAOHHOM JINHTBUCTUKH.

OOBEKTOM MHIPAIIMOHHON JMHIBUCTHKHA MOTYT BBICTYNATh SI3BIK MUTPAHTOB,
MOJICTUPOBAHUE  JWHAMHYECKHX  SI3BIKOBBIX  MPOIECCOB,  OOYCIIOBICHHBIX
MHTPAIMOHHBIMH [POLIECCAMH U MOJIEIUPOBAHIE MUTPALIMOHHOTO TUCKypCa.

[IpeaMeToM MHIPAIMOHHON JHUHTBUCTUKHA MOTYT OBITh OMpPEICTICHBI MOJENb
MHIPAIMOHHOTO JUCKypca; (opMHpOBaHHE 0a30BBIX KATErOPH MHIPALIMOHHON
JMHTBUCTHUKY; (HOPMHUPOBAHUHE W PAa3BUTHE TEOPETHKO-METOHOJIOTHYECKON 0a3bl;
pa3paboTKa CHCTEMBI METOJ0B MUTPALIMOHHOM JIMHTBUCTHKH.

3aa4 MUTPAIIMOHHON JTHHIBUCTHKH:

1) BbIsBIEHHE TPOCTPAHCTBEHHO  CIENU(DHIECKUX U KOHTAKTHBIX
JMHTBUCTUYECKUX ACMEKTOB B3aUMOJCHCTBUS SI3BIKOB  Pa3IHUYHBIX
ATHOCOB, TNPOXXHUBAIOIUX HA OIHOW TeppuTOprH (MUIKMHU3ALINSA,
KpeoJn3anusi);

2) omWcaHHe B3aWMOIEUCTBUSA HAIMOHAIBHBIX, THUTYJBHBIX S3BIKOB H
SI3BIKOBBIX AHKJIABOB; BBISIBIICHHE KPUTEPUEB COTIOCTABIICHUS;

3) pa3paboTKa TUIOJIOTHH A3BIKOBBIX aHKJIABOB;

4) xapakTEepUCTHKA  MOJOXHUTEIbHBIX W  OTPHUIATENBHBIX  CTOPOH
MOOUIILHOCTH 3THOCOB B JIMHIBUCTUYECKOM ACIEKTE;

5) MopaenupoBaHHEe JIHUHTBOKYJIHTYPHOU MOJTH(OHUH SI3BIKOBOM KapTHUHBI
MUI'PAHTA,

6) aHanM3 MPUYHUH SI3BIKOBOM arpecCHd CO CTOPOHBI TUTYIHHON HAalUK U
MHIPAHTOB;

7) CpaBHUTENbHBIN aHATH3 HOPMATUBHO-NPABOBBIX AKTOB CTPaH B 00JIaCTH
SI3BIKOBOM TIOJIATUKH B aCIEKTE BBIZIEJIEHUS YYACTHHKOB, HX NpaB U

00s13aHHOCTEH, BKIIFOYast OpTraHU3aIlHH,
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8) paspaboTKa THUIIONOTHH A3BIKOBBIX CUTYAIlHii, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX
00YCIJIOBIICHO MHI'DAllMOHHBIMH TIPOIIECCAMH M JKEJIaHHEM MHIPAHTOB
COXPaHUTb CBOIO HJICHTHYHOCTb;

9) omnpenereHHe PONM  MOJUTHYECKOH  JIMHTBUCTHKH, KOHTAKTHOW
JVHTBUCTHKY,  BapUaTUBHON  JIMHTBUCTUKH,  IPOCTPAHCTBEHHOMH
JIMHTBUCTHKUA W JIMHTBOJKOJOIMU B (DOPMHPOBAHHMH MHTPALIMOHHON
JIMHTBUCTHKH,

10) aHanu3 TYPHCTUYECKOM MUTPAIMH B JIHHIBHCTUYECKOM aCIEKTe;

11) paspaGotka TUIIOJIOTAU KOMMYHHMKaIIUOHHBIX IIPOCTPAHCTB,
00YCIIOBJICHHBIX MUTPAIIHOHHONH MOOWIIBHOCTEIO,

12) amanu3 OUHAMHYECKHX TMPOIECCOB B s3bIke (HA BCEX YPOBHSAX),
00YCIIOBJICHHBIX MUTPAIIMOHHBIMH MPOLIECCAMH;

13) BBenmeHHE NOHATHA «MOOWIIBHOE MHOTOSI3BIUHEY,

14) mopmenupoBaHHe MPOLIECCOB OCAA0IEHHS PEUEBON KOHPIUKTOTEHHOCTH;

15) MozaenupoBaHHWE MHIPALUOHHBIX MPOLIECCOB B JIMHTBHCTHYECKOM
acTieKTe.

Murpanust  SIBISIETCS. HEOTHEMJIEMOW YacThlO IPOLECCa MEXKYJIbTYPHOU
kommyHukauu. [To cimoBam E.C. AmHMHA, «yBelIMYCHHE MUTPALMOHHBIX ITOTOKOB
000OCTpUIIM YK€ CYHIECTBYIOIIME W CO3/Jald HOBbIE MpOOJIeMEl... Haubolee
BRXHBIMH M3 KOTODPBIX SBIIIOTCSA OOECHEYEHUE IMPOIYKTUBHOTO MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL U TMOCTPOCHUE MYJIBTUKYIBTYpHOTO oOinectBay (Amuua 2012.
136).

II. KepcBwin orTMmMewaer, 4YTO MHrpauus SBISETCS OCHOBHOW MPUYMHOM
M3MEHEHHs] THUTYJIBHOTO sI3bIKa TOTO MJIM HWHOTO O3THOCA, BBI3BAHHOTO
MHOTOYHCICHHBIMH MEXKYJIbTYPHBIMH KOHTakTamu. [IpuHHMalomiee oO0IIecTBo
Hen30€)KHO BOMpAaeT Te WIM HWHBIC YePThl MOBCEJHEBHOTO OBITA, TPAIUIMOHHBIC
MOJICTIM ~ OpraHM3alUM JKU3HH, DJIEMEHTHl XYyJOXXECTBEHHOH KyJIbTYyphl U

JIMTEPATYypPBhI, (i)OJ'IBKJ'IOpa, AYXOBHBIC IICHHOCTH, 0COOEHHOCTH OTHUKECTA, A3BIKOBBIC
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000pOTHI, JIEKCHUECKHE W TpaMMaThHyueckue cpejacTBa. Murpauus ¢GopMmupyer

OTHOJIMHIBUCTUYCCKOC MCHBIINMHCTBO, KOTOPOC BHOCUT HOBOC U TpaHC(bOpMI/IpyeT

TuTybHbIH 361K (Kerswill 2006. 8).

Ho mpu 3TOM Teopus MEXKyIbTypHOH KOMMYHHMKAIIMM KaK HayKa HE CTaBHT

nepen coboii 3agavy OOBSICHUTD U peHInTh l'IpO6J'I€MBI, KOTOPbIC BO3HUKAIOT B SI3bIKC

npu 0O0NBIIUX MUT'PAITUOHHBIX MMOTOKaX.

B o6nactu HU3Y4YCHUS AUHAMHUYCCKUX IIPOLECCOB B SA3bBIKC B MHFpaHHOHHOﬁ

JIMHTBUCTHKE MOJKHO OBLIO OBI CKOHLCHTPUPOBATh BHHUMAHHUC Ha CJICAYIOINUX

ACIICKTax, KOTOPBbIC, B CBOIO OYECPCAb, 3aTparvBarOTCd B JAPYIUX HAIPaBJICHUAX

JIMHTBUCTHYECKOU HayKH.

1)

2)

3

4)

5)

6)

7)
8)

MOJIMTUYECKAsl JIMHIBUCTHKA. o0pa3 MUTpaHTa, o0pa3 MPpUHUMAIOIICH
CTpaHbl, 00pa3 Jmaepa CTPaHBI;

JIMHTBOSKOJIOTHS. HOPMATHBHO-TIPABOBEIC aKTHl B O0JACTH S3BIKOBOM
MOJINTUKH, O0pH0a 32 YUCTOTY S3bIKA TUTYJIHHON HAIIUY,

TEOpHs] KOMMYHHKAIIAN: TUTIOJIOTH KOMMYHHUKAITMOHHBIX IIPOCTPAHCTB,
00YCIIOBJICHHBIX MUTPAIIMOHHONW MOOUIHHOCTHIO;

KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA. KOHIICNITHI «MMMHIPAHT», «IMUTPAHTY,
«TepecereHer, «OekKEHEIy, «IMMHUTYUKY», «MHUTPAHT», «MHUTPAIUL,
MEPEKITIOUCHUE S3BIKOBBIX KOJIOB;

MIePEBOIOBEICHHE, KOHTAKTHASI JIMHI'BUCTUKA: TICPCKITFOUCHHE SI3BIKOBBIX
KOJIOB,;

MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKAIUS. TypUCTHUECKash MUrpamms, oopas
NPUHUMAOIICH CTOpOHBI, 00pa3 MHUTrpaHTa, 00pa3 IUaepa CTpaHHI,
MEKITHHYCCKHE  KOH(JIUKTBI, MOOHIBHOCTH  3THOCOB,  KpOCC-
KyJbTYPHBIE KOHTAKTHI, SI3bIKOBAS KAPTHHA MUpPA MUTPAHTA,
MapEeMHUOJIOTHS: TApEMHUIHBIC TPaHC(POPMAHTHI,

COIMO- W TICUXOJIMHTBUCTHKA. SI3BIKOBAsl TOJUTHKA, S3BIKOBBIC

KOHTAKTBbI, A3bIKOBAad CUTyallds, S3bIKOBBIC AaHKJIABBI, SA3BIKOBas
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9

10)

11)

12)

13)
14)

OKCIIaHCHI, MOOHIIBHOE MHOT'OA3bIYHC, peUCBast KOH(bHHKTOFeHHOCTI);
pa3BUTHE TECOPHUH afcTpara, CynepcTpara, cyocTpara;

JIEKCUYECKasi CEMaHTHKa, KOHTAaKTHas JMUHIBUCTHUKA. 3aWMCTBOBaHWUI,
HEOJIOTU3aLysl, MeTahOpU3aLus;

JMHrBOreorpadusi, MOACIUPOBAHUEC MHUIPALMOHHBIX TPOLECCOB B
JIMHTBUCTHYECKOM  aCHeKTe. KOJMYECTBO AITHOCOB,  KOJHUYECTBO
TOBODPSIIMX Ha S3bIKC THTYJIBHOW HAllMd W SA3bIKE MUIPAHTOB,
COBpeMeHHLIﬁ JIMHTBUCTHUYCCKUM J'[aH}ILHa(i)T, SA3BIKOBBIC AHKJIABBI.
MeTadoposiorusi: o6pa3 MUrpaHra, o0pa3 NpUHUMAIOIIEH CTpaHbl, 00pa3
JUAepa CTPaHbl, peaJud NPUHUMAIOIEH CTOPOHBI  (JICKCHKO-
CeMaHTHYECKHE TpaHC(HOpMAIInm);

BapHaTHBHAs  JIMHTBHCTHKA, BapUOTOJIOTHS.  HMHBApHAHTHOE H
BapHaHTHOE B SI3bIKE;

I[I/ICKprOJ'[OFI/Iﬂ: MOACINPOBAHNE MUT'PATUOHHOT'O JTUCKYpCa

MOJETUpPOBaHUE KOHLENTyanbsHOro noiast MUI'P ALV AL.

Kak Mb1 YK€ OTMEHaAIIH, 0a30BEIM KOHICIITOM MHFpaHHOHHOfI JIMHI'BUCTUKUA

srssetcst MUITPAI[MA. Murpanus, OeXeHIIbI, UMMHUTPAHTBl BXOIAT B OOIMUN

COLII/IOKyJILTypHLIﬁ M S3BIKOBOM KOHTEKCT JKH3HH O6H.[€CTBa. 910 06YCJ'IOBJ'II/IBaeT

HCO6XOI[I/IMOCTI) TCOPETUICCKOT'O 000CHOBaHHS IIpoueCcCoOB, BO3HUKAIOMIUX B

PE3YyJAbTATE BO3POCIIUX MaciraboB MUI'palilud HACCJICHUA U CBA3AHHBIX C Helt

IIOJIMTUYCCKUX HOCHGHCTBHﬁ, JOIIOJITHUTCIIbHBIX CIIoco00B SI3LIKOBOIA HOMHMHAIIH U

(hopMupoBaHMsSI HEKOTOPHIX AaKIEHTOB Ha OMNpeAeNeHHBIX (parMeHTax HOBOH

SI3BIKOBOM

peanbHOCTH. MHUIrpanMoOHHBIN JUCKYpC paccMaTpUBaeTCsl KaK BHUJ

COLIMAIIFHOW TPAKTHUKH, IOCKOJBKY €ro (OopMHUPYIOT COIMAJIbHBIE CTPYKTYPHI,

COIMAJIbHBIC MPAKTHUKH, COLOHUAJIBHBIC arcHTbl, YYaCTHHUKH, BOBJICYCHHLIC B

COIMMAJIbHEBIC COOBITHS.



Migration Linguistics: Theoretical and Methodological ... 115

Cxema 1. ’KanpoBasi Moaejlb MUTPAIIMOHHOTO IUCKYypca

no E.O. 3y6apesoii (2019)

10.C. CrenaHoB mpeiaraeT CIEAYIOIYIO MeOUHUIHUIO. «... TUCKYpC — O3TO
«I3BIK B S3BIKE», HO TIPEACTAaBICHHBIH B BUAE OCOOOH COIMANbHOW IaHHOCTH.
JlMcKype cymecTByeT, Ipeke BCEro, U TIaBHBIM 00pa3oM, B TEKCTaX, HO TaKHX, 3a
KOTOPBIMH BCTaeT oco0as TpaMMaTHKa, OCOOBIN JIEKCHKOH, OCOOble IpaBHIa
CJIOBOYNOTpEOIEHNsT W CHHTaKCHCa, 0cobasi CeMaHTHKa, B KOHEYHOM CcYETe —
0co0bIi MHp. B Mupe BCAKOTo QucKypca JeHCTBYIOT CBOM MPaBUiIa CHHOHUMHUYHBIX

3aMC€H, CBOU IIpaBWJla HCTUHHOCTH, CBOIl ATHKET. OJTO — «BO3MOXKHBIN
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(ampTepHATHBHBIN) MHP B TOJHOM CMBICJIE 3TOTO JIOTHKO-(QHIOCO(PCKOTO
tepmuHany (Crenanos 1995).

JMcKypcHBHOE MPOCTPAHCTBO MBICIHMTCS HAMH KakK Cpeia COCYLIECTBOBAHHUS U
(YHKIIMOHMPOBAHUS OMNPE/ICIICHHBIX IUCKYPCOB, OOBEANHEHHBIX MO KaKOMY-JIH00
npuHOMNY. <...> JIUCKypCHBHOE IIPOCTPAHCTBO MMOHUMAETCS HE KaK BMECTHIIMIIE, B
KOTOpOE MOMEIIEHBI JUCKYPCHI, B KOTOPOM OHH «PACIOJIOKEHbI», OHO MOHHUMAETCs
KaK CJIO)KHAsl CHCTEMA, ITapaMeTphl KOTOPOH 3a/1aHbl BO3MOXKHOCTBIO OOBEIUHCHHS
quckypcoB (ITnoraukosa 2018. 31 - 61).

MurpannoHHbIi JUCKYPC — KOMMYHUKATUBHBIN IPOLECC, YYACTHUKU KOTOPOTO
CTpEeMSTCA:

Baok 1. Cucrema IEHHOCTEH: aJanTHPOBAThCS B NPUHUMAIONICH CTpaHe;
TIPUHATH 3aKOHOJATEIBCTBO CTPAHBI, OCTABAThCS B CBOECH KOH(ECCHH NI U3MEHUTH
BEPONCIIOBEJAaHNE; OCBOUTH SI3bIK PUHUMAIOLICH CTpaHBI, ONPEACIUTh IS ceOs U
CBOEil CeMbH BBITOJBI OT MPEOBIBAHWS HAa TEPPUTOPHU OSTOH CTpaHbl, NPUHATH
pemieHMe O TPEOBIBAHMM CAaMOCTOSITENBHO;  aJalTUPOBAThCA K  YCIIOBHUSM
NPOXKMBaHUsT B OJMHOYKY, CEMbEH, TPYIIOH; PEUINTh SKOHOMHYECKHUE BOIPOCHI
JKM3HEOOECHICUCHHS; 1aTh NETAM 00pa3oBaHUE; 00ECIEUUTh CEMBbIO MEIUIIMHCKHM
00CITy’KMBaHUEM; IIPUHATD KYJIbTYpPY THTYJIBHON HAIHH.

Baok 2. Cucrema [EHHOCTEH: CO37aTh  aHKJIaB  (IKOHOMHUYECKHIA,
MONUTHYCCKHUH); CO3JaTh A3BIKOBOW aHKIAB; CO30aBaTh YCIOBHS Ul YKPEIUICHUS U
pacuMpeHust CBOETO BEPOWCIIOBEIAHWS;, HE OCBAaWUBATh S3BIK TUTYJIHLHOH HAIWH,
OTIpeIeINTh Uil ceOsi M CBOEH CeMbH BBITOABI OT NPEOBIBAHUS HA TEPPUTOPUHU
NPUHUMAIOIIECH CTPAHbI; NPUHATH PEIICHUE MOA AaBleHHEM (M3-3a CTpaxa, H3-3a
yrpo3); pelmars SKOHOMHUYECKHE BOMPOCH KU3HEOOECTCUEHHS;, HaTh JCTAM
oOpa3oBaHHe; 00eCeYUTh CEMBI0 MEAUIIMHCKHM OOCITy)KMBaHHEM; MIHOPHUPOBATh
KyJIbTYPY THTYJIBHOI HalMK (HaCaXXIaTh CBOIO KYJIBTYPY).

[Ipu paccMOTpeHHMH MOJIXOMOB, CBS3aHHBIX CO CTAHOBJICHHE MUIPAI[HOHHOW

JIMHI'BUCTHUKH, BO3HUKACT BOIIPOC O CBA3HU MHrpaHHOHHOﬁ JJUHT'BUCTUKHU H
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koHTakTHOW ymHrBuctuku. JK. barana, E.B. XamunuHa B cBoeil MoHorpaduu
«KoHTakTHas JMHIBHCTHKA. B3amMopeilcTBue s3bIKOB W OmmHremsmy» (2010)
MIPEeICTaBUIIA TIyOOKYI0 TeOpeTHdecKyro 0a3y pa3pabaThiBaeMOro HampaBJieHHs, a
TaKoKe MPEANPHUHSUIN TONBITKY BBISBICHHS OTIMYMHA KOHTAKTHOH JIMHTBUCTHUKH OT
counonunrsuctuku (barana, Xamuaunaa 2010).

HccrnenoBaTeny OTMEYArOT, YTO COLMOJIMHTBUCTHKA HAIleJIeHa Ha OIMCaHHE
B3aUMOJICHCTBUS S3BIKOB M KYJIBTYp, CTAHOBJIEHHE KOHTaKTHOW JIMHTBUCTHUKHU
00yCIIOBJICHO PaCIIUPSIONINMHUCS HMHTEIPAllMOHHBIMH IIpoIleccaMd U OOpalieHneM
YUYEHBIX K BOMPOCY O SI3BIKOBBIX KOHTakTaX. C TOYKM 3peHHsS CHHXPOHHUH JIOTUYHO
paccMaTpHBaTh CONPHUKOCHOBEHHE COCYLIECTBYIOIINX S3BIKOBBIX CHCTEM (BiaJcHHE
HECKOJIbKUMH SI3bIKOBBIMH KOJIAMH, HECKOJIBKUMH SI3bIKAMH, HAJIMYUE HECKOJIbKHX
rOCYIApCTBEHHBIX SI3BIKOB B OJWH NEPUOJ BPEMEHH). B IHaXpOHUYECKOM acIeKTe
MOT'YT OBITh PACKPBHITBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI COCYIIECTBOBAHUS S3bIKOB, MEXaHU3MBI
UX B3aMMOJICHCTBHSI, N3MEHEHUsI Ha S3BIKOBBIX YPOBHSX H T.[I.

B Xxozme A3BIKOBBIX KOHTaKTOB AaKTyaJM3UPYIOTCS TaKHe MPOLECCHl Kak
KOHBEPIeHIUs, 3aMMCTBOBaHNE, MHTep(hepeHIs, KoHTaMuHaIws. VccnenoBaTenu
10.B. banakuna, A.B. CocHuH B cpepy KOHTAKTHOM JTUHTBUCTHKH BKIIOYAIOT TaKHE
KaTErOpUH KaK S3bIKOBOM KOHTAKT, OMJIMHIBU3M, 3aMMCTBOBaHIE U HHTEep(epeHIus,
HepeKIToUeHIe KOOB, MUKUH U Kpeossckue s3bikn (bamakuna, Cocuun 2015. 5).

SI3BIKOBOM KOHTAKT aKTyaJH3UPYETCs! B pe3yjbTaTe B3aUMOACHCTBUS JIBYX WIH
Oonee s3BIKOB WM WX Pa3sHOBHIHOCTEH (IHANEKTOB, apro, mpodeccHoHaNbHOM
JIEKCHKH). SI3pIKOBasl  BapHATHBHOCTh MPENCTaBIsIeT Cco0OH  0OBEKTHBHOE
MMMaHEHTHOE CBOMCTBO SI3BIKOBOW CHCTEMBI, 3aTparuBalolliee BCE BBIJEISEMBIC B
A3BIKE TOJCHUCTEMBl M EAMHUIIBI IITAHA BBIPAXEHHSA M IUIaHA COICp)KaHUs, B
cunxpoHun u auaxporuu (Jyoposuna 2015. 44).

B paMkax KOHTakTHOM JIMHIBHCTHKH, KaK M B paMKaX MHIPAIlMOHHON
JIMHTBUCTUKH MOTYT HAXOIUTHCS BOIPOCHI, CBSA3aHHBIC C JIMHTBOTOJIEPAHTHOCTBHIO

(cm., Hanpumep, lemuyx 2013). JIMHIBOTOJEPAaHTHOCTH (TOJEPAHTHOCTH S3bIKA)
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MIPOSIBIISICTCS. B TPUHATHU WHOS3BIYHBIX €IWHUI] B CIOBapHBI COCTaB s3blKa. B
KayecTBe MpUMEpa MOIYT TMOCHY>KUTbh MHOTOYMCICHHBbIE 3alMMCTBOBAHUS,
HCIIOJIb3YEMBIE B MOJIOJICKHOH CyOKyJIbType eBpPOICHCKIX CTpaH.

KitoueBbIM NOHATUEM JIMHIBOTONEPAHTHOCTH SIBIISIETCS «CIIOBAPHBIA UMIIOPTY.

KitoueBbIM NOHATHEM KOHTAKTHON JTMHIBUCTUKU — «3aUMCTBOBAHUE.

JIMHTBOTONIEPAHTHOCTh CJIEyeT OTIAMYaTh OT OSKOJHUHTBUCTHUKH, ITOCKOJIBKY
MOCETHSAS CTAaBUT 3ajady COXpPaHEHUS CBOeoOpa3Wst OTHCIBHBIX S3BIKOB U
JIUAJIEKTOB.  DKOJWHTBUCTHKA TMpEAIojaraeT JesATeJbHOCTHBIH  TMOIXO0J K
MOAJEPKAHUIO CAaMOOBITHOCTA  sI3bIKA. JIMHTBOTONEPAHTHOCTh TIACCHBHA U
OTPaHUYMBAETCS COTJJACUEM CO BCEMH SI3BIKOBBIMM HM3MEHEHUsMH. [lpuuuna
BO3HUKHOBEHHUSI DKOJMHIBUCTHUKH — IypU3M — JBIDKEHHE 32 YHCTOTY S3bIKa.
JIMHTBOTONICPaHTHOCTE OOBEOUHACT C KOHTAaKTHOH JIMHTBUCTHKON KaTeropus
3aMMCTBOBAHUs, B CBSI3U C 3TUM JIMHTBOTOJICPAHTHOCTh HEOOXOAUMO BKITIOYATH B
chepy xkonTaktHOM JuHrBHCTHKH (Barana, Xanumuaa 2010. 95-98).

B xonme XVIIlI magame XIX BB. W3MEHWIOCH IMOJOKEHHE B OTHOIICHUU
S3BIKOBBIX KOHTakTOB. Ha mporskeHunm XIX B. cpaBHUTENbHO-HCTOPHYECKOE
SI3PIKO3HAHME CTAHOBUTCS OCHOBHOW JMHTBHUCTHYECKOW AUCHUILINHONW. B dokyce
BHUMaHUsl MCCIEJOBaTeNed HaXOAATCS MPOLECCHl  S3bIKOBOM TMBEPTeHLUU.
KoHBeprenTHble mporiecchl, KOHTAKTHBIE TPOIECCHl OTOILIM Ha 3adHHK miaH. Tak,
I'. Tlaynp paccMaTpuBaeT CEMAaHTUYECKHE CIBUTH B JIEKCMUECKOM 3HAUYE€HUHU CIIOB
POAHOrO s3bIKa TMOJ BIMSHUEM CIOB JIPYroro s3blka, O CTPYKTYpHOM
KaJbKHPOBAHUHU, O 3aMMCTBOBaHUU Cy(PPHUKCOB U (heKCHid, a INIaBHOE, YKa3bIBAaCT
Ha pOJIb JBYS3bIYMS — HHAUBUAYAJIbHOIO U KOJUIEKTMBHOTO — KaK [IJIaBHOTO
(daxTopa, AENAKOIIET0 BO3MOXHBIM BIHSHHE OIHOTO s3bika Ha apyroit (ITayis
1960).

ABctpuiickuil si3pikoBen I'. IlyxapaT BHEC HEOLEHUMBIM BKJIaJl B U3Y4YCHHE
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. JIJI Y4EHOTO CMEUIEHHE SI3IKOB OBLIO OCHOBOMOJATaoei

yepToit ucropuu nobdoro s3eika («Slawo-Deutsches und Slawo-Italienisches, 1884,
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1926). T'. lllyxapaT BriepBbic OOpATHICS K SBICHUIO, B MIOCIIEACTBUH MOJYYUBIIEMY
Ha3BaHHUE S3bIKOBOW MHTEP(EPEHIINH 1 BBICKa3all Ype3BbIUYaiHO HHTEPECHBIE MBICIH
0 IBYS3BIYHU.

[Ipo6nembl S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MpejicTaBiieHsl B Tpyaax JI.B. Illep6st (LepOa
1958, 2007).

Curyaiusi A3bIKOBOTO KOHTakTa HE BCETJa MOXET HMETh OTHOIICHHE K
MHTPAILMOHHON JINHIBUCTHKE, C OJTHOH CTOPOHBI, OJJHAKO, C IPYTrOi CTOPOHBI, HE BCE
SI3BIKOBBIC SIBIICHUS, (PUKCHPYEMBIC B YCIIOBUSX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, MOTYT OBITh
OOBSICHEHBI C TTO3UIIH MUTPAIIMOHHON JIMHI'BUCTUKH.

B xonmenimsx T. Kpedemsna (2004) u E. I'yrenGeprep (2018) si3pikoBoe
MPOCTPAHCTBO PACCMATPHBAETCS KaK OJHOMEPHOE, CTATUYECKOE, XapaKTEePH3yeTCs
OJHOSI3BIYMEM W  OCEIUIOCTBIO TOBOPAIIMX, HE (UKCUPYETCsS aJUIOXTOHHAs
BapuaTUBHOCTE M MHorosbrume. T. Kpedembn pasBuBaer ITUHAMHYECKYIO
MHOT'OMEPHYIO KOHIICTIIIHI0 KOMMYHHMKATHBHOI'O IIPOCTPAHCTBA, KOTOPOE MOXKET
CTaTh MOJIENIBIO JJISI MHTPAllMOHHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX ITPOCTPAHCTB BO BCEM HX
muoroo6pasuu (Krefeld 2004. 19).

UpesBblYailHO HMHTEPECHON 007acTbI0 MUTPAIMOHHON JIMHTBUCTUKUA MOXKET
CTaTh CHTyallHs MHOTOS3BIYMS y OTHHYECKMX MEHBIIMHCTB. B crenmanbHOMR
JUTEpaType OHU  HA3BIBAIOTCS  IO-Pa3sHOMY. MUTPAHTCKHE  MEHBIIMHCTBA
(Migrationsminderheiten) WIA  aJUIOXTOHBI (dlochtone  Minderheiten),
MEHBIIMHCTBA, HPOTHBOIOCTABIISIEMbIE ayTOXTOHHBIM MeHbLIMcTBaM (autochtonne
Minderheiten) mmu roBopsiiue Ha HCTOPHYECKH PETHOHATIBbHOM si3bike (Sprecher
historischer Regional sprache) (Gugenberger 2018. 49).

Hns E. T'yrenbeprep 0OBEKTOM MUTPAIMOHHON JUHTBUCTUKH SIBISIOTCS
NICUXUYECKHE IMPOIECCHl, IPOTEKAIOIINe B CO3HAHUH, KOTOpBIC SIBIISIOTCS
OCHOBOTIOJIATAIONIVMH /ISl HOHHUMAHHSI BOCTIPHSATHS, TOJKOBAHUS M MHTEPIIPETAlNU
3HAKOB BHEIIHETO MHpa MHIUBUAYYMOM, B KOHKPETHOM KOHTEKCTE HCCICAOBAHUS —

MUT'PAHTOM.
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3akaouenune

Takum 00pa3oM, OOBCKTOM MHIPAIIOHHONH JHHTBUCTHKH MOTYT CTaTh
JUHAMHUYCCKHUC SI3BIKOBBIC npoueccm, O6yCJ’[OBJ’IeHHLIe MI/IFpaIII/IOHHI)IMI/I
mpoIeccaMyl, H MOJCIHPOBaHHE MUTPALMOHHOTO TUCKypca. B kadecTBe mpeamera
MUTPANMOHHOW JHHTBIUCTHKA MOTYT OBITH OMpEICICHBl MOJACTh MHUTPAIMOHHOTO
JUCKypca, (OpMHpPOBaHHE 0a30BBIX KATCTOPHA MHUTPAIIMOHHON JMHIBUCTUKH,
(hopMupoBaHHE ¥ pa3BUTHE TEOPETUKO-METOJOJIOTHYECKOH 0a3bl, pa3paboTka
CHCTEMBI METOZ0OB MUTPAIIMOHHON JIMHTBUCTHKH, Pa3paboTKa MPOLEAYp CHIDKEHHUS
S3bIKOBOW  KOH(pOHTaruu.  SI3pIkoBas ~ KOH(QPOHTALMs, WIH  S3BIKOBOE
MPOTHBOCTOSHIE, PACCMATPHUBACTCS KaK MPOTHBOCTOSHIE TPYIII JIFOACH, IPHIUHON
KOTOPOT'O SIBJISIIOTCS SI3BIKOBBIE MPOOJIEMBbI, 0OBIYHO CTpeMIIeHHe AeMorpaduuecku
u/ WM COLHMATBHO JOMUHHPYIOIIEr0 3THOCA YUIEMHUTh SI3BIKOBBIC MpaBa IPYrUX
STHHYCCKUX TPYII WIH HEKEIaHUE Pa3HBIX JITHUYECKHX TPYIIT H3ydaTh S3BIK
JIOMUHHPYIOIIEro d3THoca. OmnpenenuTs TMO3WIUKW TIePpeceYeHHuss U BBISIBUTH
MOJIOXKHUTEIBHBIE W OTPUIATEIbHBIC (AKTOPHI, CBSI3aHHBIC C MHTPAHOHHBIMHU
mpoleccamM, — 3ajadya, KOTopas MOXeT OBITh pelleHa TOJbKO MPH YCJIOBUHU

B3aMMOJICHCTBYSI CIICIIUATMCTOB Pa3HBIX o0yacTeit
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